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Abstract: Poetic influence is a process which transcends literary dimension, finding points of 

confluence both with social, cultural and political dimensions of a particular literary movement. In 

this paper, I want to explore the implications of this complex process. The starting point involves an 

approach of regarding poetic influence in terms of its ability to establish a dialogue between different 

literatures and even cultures. An intercultural dialogue, finally materialized as literary principles, 

then reunited in what we might call "individualized outlook".  Besides a theoretical perspective, this 

paper includes a  comparative analysis applied to the poetry of the 80ist movement and its stated and 

assumed model, namely the social, cultural, literary, and even American political reality.  

 

Keywords: poetic influence, intercultural dialogue, poetry of the eighties, American influence, 

structural affinities. 

 

 

Când ne gândim la conceptul de „influenţă poetică” avem în minte un proces prin care 

un anumit autor preia de la un altul, pe cale directă sau nu, conştientă sau nu, anumite 

elemente literare de fond sau de formă, elemente ce pot fi observate, mai mult sau mai puţin, 

în opera sa. Chiar şi plecând de la o definiţie cât se poate de simplificată, se poate observa 

complexitatea procesului. Aşadar, se ridică întrebările: pe ce cale sunt asimilate aşa-zisele 

influenţe? Există o anumită doză de teleologic şi de axiologic, fără îndoială, dar unde este 

limita de separaţie? Şi mai ales, întrebarea esenţială, cum sunt transfigurate elementele 

preluate în operă? Cât este asimilare şi cât adaptare? Este un proces unilateral, sau implică 

mai degrabă un dialog? Nu cred că se poate stabili un răspuns exact la aceste întrebări, tocmai 

de aceea, consider că receptarea unei opere doar prin prisma influenţelor (vizibile sau nu, deja 

intrăm din nou pe tărâmul relativităţii) este incompletă, exterioară chiar, actului creator. 

Influenţele nu explică atât cum a luat naştere o operă sau de ce, ci mai degrabă creionează 

contextul în care opera a luat naştere. Contextul este, în opinia mea, o componentă importantă 

în receptarea completă a unei opere. Tocmai de aceea, şi studiul influenţelor literare, combinat 

mai ales cu o critică de identificare, îşi are relevanţa sa. E drept că, uneori, anumite opere 

devin, cum ar spune Virgil Podoabă, experienţe revelatoare pentru altele, sau cum afirmă 

Blaga, catalizatori. Fiindcă a discuta despre acest proces fară a avea în faţă actanţi reali 

presupune doar un demers speculativ, voi avea în vedere optzecismul poetic, prin latura sa 

lunedistă, şi influenţele declarate şi asumate ale acestei generaţii, mai precis cea mai des 

menţionată dintre acestea, şi anume poezia americană. În acest caz, este foarte uşor de 

observat  latura socială, culturală şi chiar politică a procesului influenţei, fiindcă vorbim nu 

doar de o schimbare de macaz poetică, ci şi de o altă mentalitate ce se răsfrânge la nivel 

cultural, o altă perspectivă asupra societăţii, în cele din urmă. În cele ce urmează voi creiona 

un traseu schematic, natura problemei luate în discuţie necesitând un spaţiu mult mai vast 

decât permite studiul de faţă.  
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În căutarea unui model 

Paul Van Tieghem oferă influenţei poetice, printr-o expunere didacticistă, un spectru 

foarte generos de manifestare, plecând de la o definiţie aparent simplistă, în manieră 

jakobsoniană, pe care o voi prezenta sub forma unei scheme grafice:  

 

Influenţa poetică:    

 emiţător        transmiţător        receptor 

                                                     

 

 

 intermediar 

Scriitor/ opera/ ideea                      Autor/ pagină/ idee/ sentiment 

 

 

                                                      

 

 

Ce este preluat? 

  (genuri, stil, idei, sentimente, teme, decorul) 

 

Mi-am început expunerea printr-o încercare de rezumare a definiţiei influenţei poetice, 

însă raportată la schema lui Tieghem, se poate observa că am realizat, mai mult sau mai puţin 

conştient, o răsturnare a celor doi actanţi: aşadar, prima poziţie îi revine emiţătorului care 

oferă pasiv, sau receptorului care operează (activ) o acţiune conştientă de  preluare „de bună 

voie şi nesilit de nimeni”? Pentru Tieghem, procesul influenţei poetice este unul liniar, 

unilateral, definind chiar procesul fiinţării operei.  

În Regula jocului, Paul Cornea decelează neajunsurile modelului, respectiv a metodei 

cauzale propusă de Tieghem pentru studiile de literatură comparată, atingând problema 

relaţiei dintre emiţător şi receptor. Câteva dintre obiecţiile criticului român ar fi următoarele: 

în primul rând, elementele exterioare operei nu constituie cauza unei opere, ci ocazia ei. Deşi 

Cornea nu glosează pe marginea acestor două elemente, consider că ele sunt esenţiale atunci 

când se cercetează sursele exterioare ale unei opere, problema cauzei şi a ocaziei punând 

accentul asupra maturităţii şi a valorii în cele din urmă a unei opere. 

 Accentuând imposibilitatea izolării exacte a unei influenţe, Cornea afirmă: „De 

obicei, transmiterea are loc difuz, prin intermediul a ceea ce am putea numi «climatul 

spiritual», reacţia «receptorului» având loc la mai multe impulsuri intelectuale şi afective 

decât la opere propriu-zise.” (Cornea, 1980: 94). Cât despre aşa-zisa relaţie de subordonare, 

pentru Cornea: „Noţiunea de «influenţă» implică supraestimarea factorului emiţător, ceea ce 

duce la înţelegerea greşită a procesului schimburilor culturale dintre naţiuni şi în genere la 

falsificarea ideii de creaţie literară. De fapt, natura «receptării» condiţionează influenţa şi nu 

invers. Factorii interni, specifici unui mediu social determinat, hotărăsc valorile care urmează 

a fi asimilate şi modalitatea concretă a acestei asimilări.” (ibidem: 94, 95) 

 Din citatele de mai sus, vreau să reţinem câteva aspecte. Procesul influenţelor poate 

transcende dimensiunea literară, găsindu-şi motivaţii într-o anumită realitate socială, culturală 
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favorabilă, oportună, dar şi atractivă din varii raţionamente. Receptorului i se poate atribui o 

anumită independenţă, motivată prin prisma demersului de asimilare şi interiorizare pe care 

acesta îl întreprinde, căci „o oaie poate deveni leu, tigru sau şarpe boa; depinde de organismul 

care o digeră.” (ibidem: 94, 95)   

 Aşadar, pentru a completa schema lui Tieghem, ar mai trebui introdus un element, 

care prin natura lui circumscrie întregul proces, şi anume mediul, sau contextul. În Lenin şi 

probelemele literaturii ruse, B. Meilah propune explicarea legăturilor dintre opere, nu doar 

prin explorarea reductivă a influenţelor literare, ci mai ales prin incursiunea în mecanismele 

de dezvoltare socială care le-a favorizat. 

 Revenind la conexiunile ce se stabilesc între receptor şi emiţător, trebuie menţionat 

faptul că vorbim de o relaţie activă, influenţele, sau dependenţele, cum le numeşte Cornea, 

„nu sunt impulsuri de la «emitent» către «receptor», ci opţiuni ale receptorului, fie directe 

(preluări identificabile ca sursă, efectuate conştient), fie indirecte (reminiscenţe; depozitări de 

nuanţă afectivă, formate inconştient)” (ibidem: 98) 

Fie că avem în vedere elemente preluate conştient, sau nu, însăşi natura receptării, apoi 

cea a actului creator presupune un demers de selecţie, manifestat în primă instanţă sub forma 

unui dialog pe care receptorul îl poartă în primul rând cu ceea ce poartă numele în accepţie 

pouletiană de „conştiinţă a operei”. Dar nu numai. Emiţătorul poate atrage prin biografie, sau 

chiar prin mediul social din care face parte, motivaţiile fiind dincolo de literatură. După ce a 

avut loc acest schimb de pase între cei doi participanţi, sau altfel spus receptarea mai mult sau 

mai puţin pasivă, are loc pasul următor, respectiv filtrarea şi asimilarea, şi în cele din urmă 

aproprierea. Avem în faţă un traseu care nu presupune o activitate mimetică, ci una de re-

descoperire a sinelui. Identitate prin alteritate, ca în cazul construirii identităţii naţionale, doar 

că acum vorbim de identitate literară.  

 Evident că trebuie să existe anumite rezonanţe la baza atracţiei din cadrul acestui 

demers. Cornea propune termenul de „concordanţă” pentru a exemplifica orice analogie ce s-

ar putea stabili între două opere. Aşadar, concordanţele pot fi de trei tipuri în funcţie de 

intensitatea acestora, şi anume: reproductive (când vorbim de copii, reproduceri după anumite 

opere celebre), interferenţe (chiar dacă două opere prezintă teme şi personaje asemănătoare, 

contextul în care acestea sunt plasate este diferit) şi analogice (aparteneţa la aceeaşi Şcoală, 

curent, etc. ).  Plecând de la originea lor, Cornea vorbeşte de dependenţe (influenţe ce pot fi 

împărţite la rândul lor în  în trei categorii: dependeţe de infiltraţie, când selecţia vizează 

elemente periferice, de asimilaţie şi de catalizare) şi de paralelisme sau omologii, mai exact 

concordanţe ce nu îşi găsesc cauzalitatea într-o relaţie diacronică.  

 Am redat pe scurt această tipologie propusă de Paul Cornea deoarece subliniază 

complexitatea şi diversitatea relaţiilor ce se stabilesc între două sau mai mult opere, relaţii 

care sunt plasate sub termenul umbrelă de influenţă. Distincţiile sunt, aşa cum bine subliniază 

teoreticianul, necesare.  

 

O propunere de abordare  

Plecând de la observaţiile directive ale lui Cornea asupra unei metode analitice în ceea 

ce priveşte influenţa poetică materializată în cercetarea paralelă a poeticii optzeciste şi a celei 

americane, am schematizat un traseu ce va fi urmărit în cadrul unui studiu mult mai vast.  
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În primul rând este necesară izolarea influenţelor de tip american din cadrul mai larg al 

influenţelor, având în vedere filiera românească prin Petre Stoica, Emil Brumaru, M. Ivănescu 

şi declaraţiile membrilor generaţiei optzeci asupra poeţilor americani cu aportul cel mai 

semnificativ:  W.C.Williams, Wallace Stevens, Ezra Pound, T.S.Eliot, E.E. Cummings, 

Berryman, Sylvia Plath, Anne Sexton, R. Lowell, Beat Generation, Şcoala de la Black 

Mountain şi Şcola de la New York.  

Cel mai des menţionat nume de poeţii optzcişti este Beat Generation. În 

Postmodernismul românesc, Cărtărescu, vorbind despre influenţa grupului Beat asupra 

poeţilor lunedişti subliniază că aceştia din urmă au preluat de la primii „retorica elaborată, 

repetiţiile obsedante şi limbajul crud (...). Realismul retoric, oral şi vizionar, de îndepărtată 

descendenţă whitmaniană, caracteristic Şcolii din San Francisco, este poate cel mai important 

ingredient al  poeziei optzeciste „standard”, aşa cum s-a manifestat ea în mişcarea poetică 

studenţească, underground, de la începutul anilor ’80.”(Cărtărescu, 2010: 152)  

După ce trasează liniile principale de congruenţă ale poeticii optzeciste cu cea a Şcolii 

de la San Francisco, Cărtărescu insistă în descrierea formei standard a poemului optzecist: 

„Astfel, poemul-standard optzecist tinde să fie lung, narativ, aglutinant, cu o oralitate bine 

marcată prin efecte retorice speciale, agresiv ( trăsături specifice generaţiei Beat), dar şi ironic 

şi autoironic, imaginativ până la onirism, ludic, dovedind o dexteritate prozodică şi lexicală 

ieşită din comun (tradiţia românescă neomodernistă), în fine impregnat de aluzii culturale 

savante inserate prin procedee metatextuale şi de autoreferenţialitate.” ( ibidem :154)   

Deşi ar fi de aşteptat ca influenţele beatnice asupra propriei poezii să fie expuse, 

analizate şi prezentate de Cărtărescu în poziţia sa de critic literar, lucrurile nu stau aşa, fiindcă 

cea mai personală declaraţie în acest sens este făcută în poemul Am căpătat un exemplar din 

„Howl” semnat de Ginsberg. Explicaţiile sunt atât de clare încât nicio altă completare nu mai 

este necesară, aşa că voi selecta pur şi simplu cele mai semnificative versuri:  ... relaţiile mele 

cub el sunt destul de întinse:/ sunt născut în anunul în care a publicat «Howl»/ iar în acel an 

avea vârsta mea de acum,/ adică 30. apoi/ l-am citit în antologia «Beat Generation» şi m-am 

pus pe tradus din /el şi ritmul lui special şi imageria lui halucinantă mi-au/ influenţat câteva 

poeme în mod direct ( „Femeie, femeie, femeie”, de pildă sau, mai târziu „regele Soare”, care/ 

e făcut pe o melodie de Harrison, dar asta n-a observat/ nimeni)/ mă obseda mai ales începutul 

din «Howl»: «Am văzut cele mai bune / minţi ale generaţiei  mele... »/ fiindcă şi generaţia 

mea tocmai se urnea cu încetul/(...)/ şi se discuta ore-ntregi despre avantajele conjunctivului/ 

despre tipuri de începuturi, despre finaluri cu  «poantă »/ despre aşezarea cea mai avantajoasă 

în pagină..../ aici era ceva şi din el. tot o reminiscenţă din el/ a fost  « Ziua Locomotivei»./ 

recitesc  « Sunflower Sutra»: el şi Jack, trişti (celebrul  «sad» ginsbergian)/ stau în umbra unei 

locomotive cu aburi..../ e tocmai locomotiva care apare pe spatele «Aerului cu diamante»/ 

(...)/ am fost groaznic de emoţionat, şi mai târziu, recitindu-l, am simţit/ cât de important e să 

fii poet/ cât de necesar e sa fii poet/ (...) mai mult decât poemul titular, mi-au plăcut/ acele 

«earlier poems». e atâta blândă şi resemnată şi (cum Dumnezeu?)/ în acelaşi timp exaltată 

tristeţe în «Asfodela» sau în/ «Cântec »/ sau în «Orfanul sălbatic».../ (...) pătrăţoasă, subţire, 

modestă cărticică/ pe când la noi atâţia au obsesia «operei»/ plachetă de debutant tipărită 

cuminte/ iar înăuntru- « Howl» (Ajutor!/ ajutor! Am nevoie de cineva- dar nu de oricine-/ sunt 

singur şi am nevoie de tine, de tine. / vreau ca tu să mă înţelegi...)” (Am căpătat un exemplar 

din Howl semnat de Ginsberg) 



Section – Literature             GIDNI 

 

813 

 

Vakulovski, în Portret de grup cu generaţia „Optzeci”, de asemenea numeşte patru 

componente aflate într-o relaţie de interdependenţă, în care, în urma influenţei americane, s-au 

produs mutaţii evidente: limbajul, referentul, eul poetic şi receptarea. Am văzut până acum 

atât o motivare literară a atracţiei pe care generaţia beat prin programul ei poetic a manifestat-

o asupra optzeciştilor noştri, dar şi una de ordin biografic, dacă pot spune aşa, Cărtărescu (şi 

nu este singurul)  fiind pasionat de biografia, respective de persoana (cu o puternică imagine 

publică, un adevărat showman) a lui Allen Ginsberg.  Pe lângă determinările de ordin literar, 

îşi găsesc locul şi determinări social-politice şi culturale. Nu cred că este cazul să insist prea 

mult asupra fascinaţiei pe care America, ţara tuturor posibilităţilor, şi a tuturor libertăţilor, o 

exercita asupra tinerilor poeţi îngrădiţi de un sistem autoritar şi de mecanismele lui de control. 

Amble generaţii poetice au manifestat un profund spirit de diferenţiere şi o revoltă, exprimată 

şi manifestată la scară socială de către poeţii din America, reţinută şi tăcută de cei din 

România, fie ei şaizecişti, şaptezecişti sau optzecişti.  

Nevoia aceasta de construire a unei identităţi distincte a constituit un puternic liant ce 

a îndreptat privirea optzeciştilor înspre beatnici, fiindcă în definitiv manifestările publice 

împotriva războiului, proclamarea libertăţii fizice şi spirituale, revoluţia sexuală, lupta făţişă 

împotriva cenzurii şi acţiunile ecologice, au făcut din membrii generaţiei,  figuri publice, chiar 

politice, ce mergeau în sensul opus societăţii contemporane lor, cu toate normele impuse de 

aceasta. În aceasta rezidă luciditatea beatnicilor: conştiinţa comună subversivă, analiza atentă, 

obsesivă a societăţii în care trăiau şi asumarea rolului de nonconformişti. Admiraţia pe care 

poeţii autohtoni o manifestau este ilustrată elocvent de Coşovei, care, vorbind interviu acordat 

lui Vakulovski despre generaţia sa afirmă: „Gata! Suntem o generaţie!” Mai ales că pusesem 

mâna pe o carte despre Beat Generation: Ginsberg, Ferlinghetti, Kerouac şi Gregori Corso. 

Ideea era cam aşa: uite, mă, ăştia au o librărie de doişpe metri pătraţi la San Francisco, pun 

ban la ban ca să-şi cumpere ceva de pileală, de fumat, împart banii de taxi şi publică pe cont 

propriu! Ăştia sunt liberi nu ca noi!”. 
1
 

După câteva consideraţii mai mult tehnice asupra procesului influenţei poetice, am 

urmărit sumar până în momentul de faţă izolarea influenţelor, concentrându-ne asupra celei 

mai des menţionate, şi descoperirea determinanţilor ce au stat la baza orientării înspre poetica 

americană. Problema contactului (pe cale directă, sau indirectă) între cele două literaturi, mai 

ales discuţia aspura calităţii traducerilor din poeţii americani, încercarea de a plasa demersul 

optzecist sub semnul ocaziei sau al cauzei, identificarea raportului dintre imitaţie şi asimilare, 

sau altfel spus cât de vizibile sunt influenţele, mai ales în cadrul problemei mediocrităţii 

literare pe care o ridică Paul Cornea
2
, sunt elemente ce demonstrează încă o dată 

complexitatea demersului de identificare a genezei influenţelor, având o natură nu atât 

concluzivă, cât mai degrabă deschizătoare de noi orizonturi, fiindcă încă suntem foarte 

departe de epuizarea acestei chestiuni.  
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 Publicat în Portret de grup cu generaţia Optzeci (Interviuri) 

2
 Pentru Cornea, dacă influenţele ies puternic în evidenţă, sau pot fi identificate cu uşurinţă, chiar inventariate, 

atunci avem de-a face cu o operă mediocră, bazată pe mimetism.  
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